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The Q Signals for Telecommunications 

	Código
Code
	Pergunta
Question
	Resposta
Answer

	QAB
	Posso ser liberado para ...?   
May I have clearance (for...)?
	Você está liberado para ...   
You are cleared (or...is cleared) from...

	QAF
	Pode avisar quando você estiver em/sobre ...?   
Will you advise me when you are in/over... ?
	Eu estou sobre (lugar)    
I am at (over)...(place) are (were) at (over)... (at...hours)

	QAG
	Poderia fazer com que seu vôo chegue em ... (lugar) às ... horas?   
Will you arrange your flight in order to arrive over...(place) at...hours?
	Eu providenciando para que meu vôo chegue em ... (lugar) às ... horas.    
I am arranging my flight in order to arrive over...(place) at ...hours

	QAH
	Qual é a sua altura acima ... ?   
What is your height above...?
	Eu estou a ... (metros/pés) acima de (datum).   
I am at...(figures & units) height (datum)

	QAI
	Qual é o tráfego essencial?   
What is the essential traffic?
	O tráfego essencial é ...   
The essential traffic is...

	QAK
	Há algum risco de colisão?   
Is there any risk of collision?
	Há risco de colisão.   
There is risk of collision.

	QAL
	Você vai aterrisar em ... (lugar)?   
Are you going to land at... (place)?
	Eu vou aterrisar em ... (lugar).   
I am going to land at...(place).

	QAM
	Qual é a última observação meteorológica disponível para ... (lugar)?   
What is the latest available meteorological observation made for...(place)?
	A última observação meteorológia disponível feita as .. horas para ... (lugar) é a seguinte:   
The latest available meteorological observation made at...hours was as follows... for...(place)

	QAN
	Como está o vento de superfície?   
What is the surface wind?
	O vento de superfície é .. graus com velocidade de ... nós, às ...horas em ... (lugar).   
The surface wind direction & speed direction & speed at... at...(place) at...hours is ... (place).

	QAO
	Qual é a direção do vento em ... (lugar)?   
What is the wind direction in ... (place)?
	A direção do vento em ... (lugar) é ... graus com velocidade ... nós.   
The wind direction is ... degrees TRUE & speed ... at ... 

	QAP
	Devo escutar você na frequência de ... MHz?   
Shall I listen for you on ... MHz?
	Escute-me na frequência de ... KHz.   
Listen for me (or for...) on...kHz

	QAQ
	Estou próximo a uma área proibida?   
Am I near a prohibited area?
	Você está ... 1) perto 2) sobrevoando uma área proibida.   
You are... 1) near 2) flying over a prohibited area.

	QAR
	Posso parar de escutar a frequência-padrão por ... minutos?   
May I stop listening on the watch frequency for...minutes? 
	Você pode parar de escutar a frequência-padrão por ... minutos.   
You may stop listening on the watch frequency for...minutes.

	QAU
	Você está perto de ficar sem combustível?   
Are you about to jettison fuel?
	Eu estou perto de ficar sem combustível.   
I am about to jettison fuel.

	QAW
	Você está perto de .....?   
Are you about to carry out overshoot procêdure?
	Eu estou perto de ......   
I am about to carry out overshoot procêdure.

	QAY
	Você pode me avisar quando passar por ... a 90 ou 270 graus relativos à seu rumo?   
Will you advise me when you pass (passed) ... (place) bearing 090 (270) degrees relative to your heading?
	Passei por ... a 90 (ou 270) graus relativo ao meu rumo às ... horas.   
I passed ...(place) bearing ... degrees relative to my heading at...hours.

	QAZ
	Você está tendo dificuldades de comunicação sobrevoando uma região de tormenta?   
Are you experiencing communication difficulties through flying in a storm?
	Eu estou tendo dificuldades de comunicação sobrevoando uma região de tormenta.   
I am experiencing communication difficulties through flying in a storm.

	QBA
	Qual é a visibilidade horizontal em ... (lugar)?   
What is the horizontal visibility at...(place)?
	A visibilidade horizontal em ... as ... horas é ... (distância e unidades).   
The horizontal visibility at... (place) at...hours is...(distance figures & units).

	QBB
	Qual é o valor, tipo e altura acima do aeródromo da base da camada de nuvens em ... (lugar)?   
What is the amount, type and height above official aerodrom elevation of the base of the cloud (at...(place))?
	O valor, tipo e altura acima do aeródromo da base da camada de nuvens em ... (lugar) às ... horas é de ...   
The amount, type and height above official aerodrome elevation of the base of the cloud at...(place) at... hours is: ... .

	QBT
	Qual é a distância da cabeceira ao longo da pista, que um observador pode ver as luzes em operação em ... (lugar)?   
How far, along the runway, from the approach end, can the observer at the threshold runway see the runway lights in operatation (at...(place))?
	Às ... horas, um observador na cabeceira da pista pode ver as luzes em operação a ... metros.   
At...hours, the observer at the threshold of runway number...could see the runway for your landing (at...(place)) for lights which will be in a distance of...(figures & units) operation for my landing from the approach end. 

	QBV
	Você atingiu o nível ... acima de ... (ou da área/lugar)?   
Have you reached the... (figures & units) height above...(datum) (or ...(area or place))?
	Eu atingí o nível ... acima de ... (datum/área/local).   
I have reached the...(figures & units) height above...(datum) (or... (area or place)).

	QBX
	Você deixou a ... altitude acima de ... (ou da área/lugar)?    
Have you left the...(figures & units) height above... (datum) (or...(area or place))?
	Eu deixei a ... altitude acima de ... (ou da área/lugar).   
I have left the...(figures & units) height above...(datum) (or...(area or place)). 

	QBZ
	Informe suas condições de vôo.    
Report your flying conditions 

	QCA
	Posso mudar de ...(valor e unidade) para ... (valor e unidade) acima de (datum)?    
May I change from ... (figures & units) to.. (figures & units) height above...(datum)?
	Você pode mudar de ...(valor e unidade) para ... (valor e unidade) acima de (datum).   
You may change from... .(figures & units) to...(figures & units) height above...(datum).

	QCB
	O atraso está sendo causado por: 1) sua transmissão fora de hora. 2) sua vagarosidade na resposta. 3) sua falta de resposta a minha ...    
Delay is being caused by... 1) your transmitting out of turn. 2) your slowness in answering 3) lack of your reply to my... 

	QCE
	A que horas eu posso esperar liberação de aproximação?   
When may I expect approach clearance?
	Espere liberação de aproximação às ... horas.   
Expect approach clearance at...hours.

	QCF
	Atraso indefinido. Não espere liberação de aproximação para antes de ... hora(s).    
Delay indefinite. Expect approach clearance not later than...hours

	QCH
	Posso taxiar até ... (lugar)?   
May I taxi to...(place)?
	Liberado para taxiar até ... (lugar).   
Cleared to taxi to...(place).

	QCI
	Faça uma volta de 360 graus imediatamente.    
Ou: Eu estou fazendo uma volta de 360 graus mediatamente.    
Make a 360-degree turn immediately (turning to the...).   
Or: I am making a 360-degree turn immediately (turning to the...)

	QCS
	Minha recepção na frequência de ... não está funcionando.    
My reception on...frequency has broken down.

	QCX
	Qual é o seu indicativo de chamada completo?   
What is your full callsign?
	O meu indicativo de chamada completo é ....   
My full callsign is... .

	
	Use seu indicativo de chamada completo até nova ordem.    
Use your full callsign until further notice.

	QCY
	Estou rebocando faixa. Ou: Reboque faixa.    
I am working on trailing aerial. Or: Work on trailing aerial.

	QDB
	Você enviou mensagem para ...?   
Have you sent message to...?
	Enviei mensagem para ... .   
I have sent message to... .

	QDF
	Qual é o seu valor D na posição?   
What is your D-Value at...(position)?
	Meu valor D na posição ... é ... de altitude acima de ... (datum).   
My D-Value at...(position) at... (figures & units) height above the 1013.2 millibars datum is..

	QDL
	Você pretende me perguntar por uma série de direções?   
Do you intend to ask me for a series of bearings?
	Eu pretendo pergunta-lhe por uma série de direções.   
I intend to ask you for a series of bearings.

	QDM
	Você pode me indicar qual o rumo magnético para que eu possa virar em direção a você, sem ventos?   
Will you indicate the MAGNETIC heading for me to steer towards you (or...) with no wind?
	O rumo magnético para que você deve virar para vir em minha direção (ou de ...) sem ventos era de ... graus (às ... horas).   
The MAGNETIC heading for you to steer to reach me (or...) with no wind was ...degrees (at ... hours).

	QDR
	Qual é o meu rumo magnético de você (ou de ...)?   
What is my MAGNETIC bearing from you (or from...)?
	O seu rumo magnético para mim (ou para ...) era de ... graus (às ... horas).   
Your MAGNETIC bearing from me (or from...) was...degrees (at... hours).

	QDT
	Você está voando em Condições Meteorológicas Visuais (CMV)?   
Are you flying in Visual Meteorological Conditions (VMC)?
	Eu estou voando em Condições Meteorológicas Visuais (CMV).   
I am flying in Visual Meteorological Conditions (VMC).

	
	Permaneça voando em Condições Meteorológicas Visuais (CMV).    
Fly at all times in Visual Meteorological Conditions (VMC).

	QDU
	Cancele meu plano de vôo IFR.    
Cancel my IFR flight plan.

	QDV
	Você está voando com uma visibilidade horizontal menor do que ....?   
Are you flying in a horizontal visibility of less than... (figures & units)?
	Eu estou voando com uma visbilidade horizontal menor do que ... (metros/milhas) em ... (metros/pés) de altura acima do ...(datum).   
I am flying in a horizontal visibility of less than...(figures & units) at...(figures & units) height above ...(datum).

	QEA
	Posso cruzar a pista em minha frente?   
May I cross the runway ahead of me?
	Você pode cruzar a pista a sua frente.   
You may cross the runway ahead of you.

	QEB
	Posso virar na intersecção?   
May I turn at the intersection?
	Taxíe da seguinte maneira na intersecção: (em frente DRT, vire a esquerda LEFT, vire a direita RITE).   
Taxi as follows at the intersection: (straight ahead DRT turn left LEFT turn right RITE).

	QEC
	Posso girar 180 graus e retornar para a pista?   
May I make a 180-degree turn and return down the runway?
	Você pode girar 180 graus e retornar para a pista.   
You may make a 180-degree turn and return down the runway.

	QED
	Devo seguir o piloto do veículo?   
Shall I follow the pilot vehicle?
	Você deve seguir o piloto do veículo.   
Follow the pilot vehicle.

	QEF
	Atingí minha área de estacionamento?   
Ou: Você ja atingiu sua área de estacionamento?   
Have I reached my parking area?   
Or: Have you reached your parking area? 
	Você atingiu sua área de estacionamento.   
Ou: Eu atingí minha área de estacionamento.   
You have reached your parking area.   
Or: I have reached my parking area.

	QEG
	Posso deixar a área de estacionamento?   
Ou: Você já deixou a área de estacionamento?   
May I leave the parking area?   
Or: Have you left the parking area? 
	Você pode deixar a área de estacionamento.   
Ou: Eu deixei a área de estacionamento.   
You may leave the parking area.   
Or: I have left the parking area.

	QEH
	Posso ir até a posição de espera da pista número ...?   
Ou: Você já pode ir até a posição de espera da pista número...?   
May I move to the holding position for runway number...?    
Or: Have you moved to the holding position for runway number...?
	Liberado para a posição de espera da pista ....   
Ou: Eu estou indo para a posição de espera da pista ....   
Cleared to the holding position for runway number...   
Or: I have moved to the holding position for runway number...

	QEJ
	Posso ir para a posição decolagem?   
Ou: Você já está na posição de decolagem?   
May I assume position for take-off?   
Or: Have you assumed position for take-off?
	Liberado para esperar na posição de decolagem da pista ... .   
Ou: Eu estou esperando na posição de decolagem da pista ....   
Cleared to hold at take-off position for runway number...    
Or: I am assuming take-off position for runway number...and am holding. 

	QEK
	Você está pronto para decolagem imediata?   
Are you ready for immediate take-off?
	Estou pronto para decolagem imediata.   
I am ready for immediate take-off. 

	QEL
	Posso decolar (e virar após a decolagem)?   
May I take-off (and make turn after take-off)?
	Você está liberado para decolagem (vire a ... após a decolagem).   
You are cleared to take-off (turn as a...hand follows after take-off...).

	QEM
	Quais são as condições de aterrisagem em ... (lugar)?   
What is the condition of the landing surface at...(place)?
	As condições de aterrisagem em ... (lugar) são ...   
The condition of the landing surface at...(place) is... 

	QEN
	Devo manter minha posição?   
Shall I hold my position?
	Mantenha sua posição.   
Hold your position.

	QEO
	Devo livrar a pista (ou área de decolagem)?   
Ou: Você já livrou a pista (ou a área de decolagem)?   
Shall I clear the runway (or landing area)?   
Or: Have you cleared the runway (or landing area)?
	Livre a pista (ou a área de decolagem)   
Ou: Eu já livrei a pista (ou a área de decolagem).   
Clear the runway (or landing area).    
Or: I have cleared the runway (or landing area).

	QES
	Existe circuito de mão-direita em ... (lugar)?   
Is a right-hand circuit in force at...(place)?
	Existe circuito de mão-direita em ... (lugar).   
A right-hand circuit is in force at...(place).

	QFA
	Qual é a previsão meteorológica para (vôo, rota, seção ou zona) para o período de ... horas até às ... horas?   
What is the meteorological forecast for...(flight, route, section of route or zone) for the period...hours until...hours?
	A previsão meteorológica para (vôo, rota, seção ou zona) para o período de ... horas até às ... horas é ....   
The meteorological forecast for... (flight, route, section of route or zone) for the period of ...hours ...until ...hours is ... .

	QFB
	As luzes de... 1) aproximação, 2) pista 3) aproximação e pista estão desativadas.    
The... 1) approach 2) runway 3) approach & runway lights are out of order.

	QFC
	Qual é a quantidade, tipo e altura da base da camada de nuvens em ... (lugar)?   
What is the amount, the type and height above...(datum) of the base of the cloud at... (figures & (place, position or zone)?
	Em ... (lugar), a base da camada de nuvens está a ... (altitude), o tipo é ...    
At...(place, position or zone) the base of the cloud is...eighths [oktas]...type at... (units) height above...(datum). 

	QFD
	Está o NDB ... de ... (lugar) em operação?   
1) Is the...visual beacon (at ...(place) in operation? 
	O NDB ... de ... (lugar) está em operação.   
The...visual beacon (at... (place)) is in operation. 

	QFE
	Qual é a presente pressão atmosférica na elevação oficial do aeródromo de ... (lugar)?   
(At...(place)) what is the atmospheric pressure at official aerodrome elevation?
	Em ... (lugar) a presente pressão atmosférica na elevação oficial do aeródromo é (ou foi observada às ... horas) ... milibars   
At...(place) the atmospheric present pressure at official aerodrome elevation is (or was observed at...hours to be)...millibars.

	QFF
	Em ... (lugar), qual é a presente pressão atmosférica convertida para o nível médio do mar de acordo com as práticas meteorológicas?   
(At...(place)) what is the present atmospheric pressure converted to mean sea level in accordance with meterological practice?
	Em ... (lugar) a presente pressão atmosférica convertida para o nível médio do mar de acordo com as práticas meteorológicas é (ou foi observada às ... horas) ... milibars   
At...(place) the atmospheric pressure converted to mean sea level in accordance with meteorological practice is (or was determined at...hours to be) ...millibars.

	QFG
	Estou acima do nível?   
Am I overhead?
	Você está acima do nível.You are overhead.

	QFH
	Posso descer para debaixo das nuvens?   
May I descend below the clouds?
	Você pode descer para debaixo das nuvens.   
You may descend below the clouds.

	QFI
	As luzes do aeródromo estão acesas?   
Are the aerodrome lights lit?
	As luzes do aeródromo estão acesas.   
The aerodrome lights are lit. 

	
	Por favor, acenda as luzes do aeródromo.    
Please light the aerodrome lights.

	QFM
	Qual a altitude acima de ... (datum) devo manter?   
What height above...(datum) should I maintain?
	Mantenha (ou vôe) ... (metros) acima do ... (datum).   
Maintain (or fly at)...( & units) height above...(datum).

	QFO
	Posso aterrisar imediatamente?   
May I land immediately?
	Você pode aterrisar imediatamente.   
You may land immediately.

	QFP
	Pode me dar a última informação com respeito à ... facilidade em ... (lugar)?   
Will you give me the latest information concerning...facility (at...(place))?
	A última informação sobre ... facilidade em ... (lugar) é a seguinte: ....   
The latest information concerning... facility (at...place)) is as follows...

	
	Nota: As informações serão dadas enviando os grupos de códigos NOTAM.    
Note: The information is given by sending appropriate NOTAM Code groups. 

	QFQ
	As luzes de aproximação e de pista estão acesas?   
Are the approach and runway lights lit?
	As luzes de aproximação e de pista estão acesas.   
The approach and runway lights are lit.

	
	Ou: Por favor, acenda as luzes de aproximação e de pistas.   
Or: Please light the approach and runway lights.

	QFR
	Os meus trens de pouso parecem danificados?   
Does my landing gear appear damaged?
	Os seus trens de pouso parecem danificados.   
Your landing gear appear damaged.

	QFS
	O rádio de ... (lugar) está operando?   
Is the radio facility at... (place) in operation? 
	O rádio de ... (lugar) está operando (ou estará em operação em .... horas).   
The...radio facility at...(place) is in operation (or will be in operation in...hours).

	
	Ou: Por favor, coloque o rádio de ... (lugar) em operação.   
Or: Please have the...radio facility at...(place) put in operation.

	QFT
	Entre quais niveis foram observados formações de gelo?   
Between what heights above has ice formation been observed (at...zone)?
	Formações de gelo foram observadas entre os niveis de ... e ... com taxa de crescimento de ... e ... metros acima do ... (datum).   
Ice formation has been observed ...between... ...(datum) at...(position or zone) in the type (position of...and with an accretion rate of or(figures & units) and ...(figures & units) heights above ...(datum). .

	QFU
	Qual é a direção magnética (ou número) da pista a ser usada?   
What is the magnetic direction (or number) of the runway to be used?
	A direção magnética (ou número) da pista a ser usada é ...   
The magnetic direction (or number) of the runway to be used is... .

	QFV
	Estão as luzes de ... ligadas?   
Are the floodlights switched on?
	As luzes de ... estão ligadas.   
The floodlights are switched on.

	
	Ou: Por favor, ligue as luzes de ... .   
Or: Please switch on the floodlights.

	QFW
	Qual é o comprimento da pista em uso?   
What is the length of the runway in use in...(units)?
	O comprimento da pista em uso é ... (metros /pés)   
The length of runway...now in use is ... (figures & units).

	QFX
	Eu estou trabalhando em um fixo aéreo.   
Ou: Trabalhe em um fixo aéreo.    
I am working (or I am going to work) on a fixed aerial.   
Or: Work on a fixed aerial.

	QFY
	Por favor, informe as condições meteorológicas atuais para pouso em ... (lugar).   
Please report the present meteorological landing conditions (at...(place)).
	As condições meteorológicas atuais para pouso em ... (lugar) são: ...   
The present meteorological landing conditions at...(place) are... 

	
	Nota: Quando dadas em Código Q, as informações são enviadas na seguinte sequência: QAN, QBA, QNY, QBB, QNH, e/ou QFE e, se necessário, QMU, QNT e QBJ.   
Note: When given in Q Code the information is sent in the following sequence: QAN, QBA, QNY, QBB, QNH and/or QFE and, if necessary, QMU, QNTand QBJ.

	QFZ
	Qual é a previsão meteorológica para o aeródromo de ... (lugar) para o período das ... até às ... horas?   
What is the aerodrome meteorological forecast for ... (place) for the period ... hours until ... hours?
	A previsão meteorológica para o aeródromo de ... para o período das ... até às ... horas e' ...    
The aerodrome meteorological forecast for ... (place) for the period ... hours until ... hours is ...

	
	Nota: Quando dadas em Código Q, as informações são enviadas na seguinte sequência: QAN, QBA, QNY, QBB, e, se necessário, QMU, QNT e QBJ.   
Note: When given in Q Code the information is sent in the following sequence: QAN, QBA, QNY, QBB and, if necessary, QMU, QNT and QBJ.

	QGC
	Há obstruções à ... (direita/esquerda) da pista ...    
There are obstructions to the... of runway...

	QGD
	Existe alguma obstrução no meu caminho cuja altitude é igual ou maior do que ...?   
Are there on my track any obstructions whose altitude equals or exceeds my (datum).?
	Há obstruções no seu caminho cuja elevação é ... acima de ...   
There are obstructions on your track whose elevation is ...(figures & units) height above... .

	QGE
	Qual é a minha distância para a sua estação (ou para ...)?   
What is my distance to your station (or to...)?
	Sua distância para a minha estação é ... (km/milhas).   
Your distance to my station (or to...) is...(distance figures & units). 

	
	Nota: Estes códigos são normalmente usados em conjunto com um dos seguintes: QDM, QDR,QTE ou QUJ.   
Note: This signal is normally used in conjuction with one of the signals QDM, QDR, QTE or QUJ.

	QGH
	Posso aterrisar usando ... (procêdimento ou utilidade)?   
May I land using... (procêdure or facility)?
	Você pode aterrisar usando ... (procêdimento ou utilidade).   
You may land using...(procêdure or facility).

	QGK
	Qual caminho eu faço melhor?   
What track should I make good? 
	Faça melhor caminho de ... (lugar) para ... (lugar) com ... graus ... (verdadeiro ou magnético).   
Make good a track from ... (place) on ... degrees ... (true or magnetic). 

	
	Ou: Eu farei melhor caminho de ... para ... com ... graus ... (verdadeiro ou magnético).   
Or: I am making good a track from ... (place) on ... degrees ... (true or magnetic).

	QGL
	Posso entrar na ... (área ou zona de controle)?   
May I enter the... (control area or zone) at...(place)?
	Você pode entrar na ... (área ou zona de controle)   
You may enter the...(control area or zone) at...(place).

	QGM
	Deixe a ... (área ou zona de controle).    
Leave the...(control area or zone).

	QGN
	Posso ter permissão para pousar em ... (lugar)?   
May I be cleared to land at...(place)?
	Você tem permissão para pousar em ... (lugar).   
You are cleared to land at...(place).

	QGO
	Pouso está proibido em ... (lugar).    
Landing is prohibited at...(place).

	QGP
	Qual é o meu número para pousar?   
What is my number for landing?
	Você é o número ... para pousar.   
You are number...to land.

	QGQ
	Posso esperar em ... (lugar)?   
May I hold at...(place)?
	Mantenha ... (lugar) em ... (altitude) acima de ... (datum) e aguarde novas ordens.   
Hold at...(place) at...(figures & units) height above...(datum) and await orders.

	QGT
	Voe por ... minutos na direção oposta à presente.    
Fly for...minutes on a heading that will enable you to maintain a track reciprocal to your present one.

	QGU
	Voe por ... minutos na direção magnética de ... graus.    
Fly for...minutes on a magnetic heading of...degrees.

	QGV
	Você me vê? Você pode ver o aeródromo? Você pode ver ... (aeronave)?   
Do you see me? Can you see the aerodrome? Can you see...(aircraft)?
	Eu vejo você em ... (direção). Eu posso ver o aeródromo. Eu vejo ... (aeronave).   
I see you at...(cardinal or quadrantal point of direction). I can see the aerodrome. I see...(aircraft).

	QGW
	Os meus trens de pouso parecem estar baixados e travados   
Does my landing gear appear to be down and in place?
	Os seus trens de pouso parecem estar baixados e travados.   
Your landing gear appears to be down and in place.

	QGZ
	Mantenha a direção de ...    
Hold on...direction of...facility.

	QHE
	Poderia me informar quando estiver na perna de aproximação?   
Will you inform me when you are on leg of approach?
	Eu estou na ... de aproximação. (1- perna oposta, 2- perna-do vento, 3- perna-base, 4- perna final)   
I am on ... of approach. (1- cross-wind leg, 2- down-wind leg, 3- base leg, 4- final leg)

	QHG
	Posso entra no circuito de tráfego em ... metros acima de (datum)?   
May I enter traffic circuit at...(figures & units) height above ... (datum)?
	Liberado para entrar no circuito de tráfefo em ... metros acima de ... (datum).   
Cleared to enter traffic circuit at...(figures & units) height above ... (datum).

	QHH
	Você está em pouso de emergência?   
Are you making an emergency landing?
	Eu estou em pouso de emergência.   
I am making an emergency landing. 

	
	Ou: Pouso de emergência sendo feito em ... (lugar). Todas as aeronaves abaixo de ... metros e acima de ... metros e dentro de uma distância de ... km/milhas deixem ... (lugar).   
Or: Emergency landing being made at... (place). All aircraft below... (figures & units) height above... (datum) and within a distance of ...(figures & units) leave... (place or headings).

	QHI
	Você está sobre ... 1) água?, 2) terra?   
Are you (or is ...) ... 1) waterborne? 2) on land?
	Eu estou sobre ... 1) água, 2) terra.   
I am (or ... is) ... 1) waterborne ) at...hours. 2) on land )

	QHQ
	Posso fazer a aproximação de ... (lugar)?   
May I make a...approach (at...(place))?
	Você pode fazer a aproximação de ... (lugar).   
You may make a...approach (at... (place)).

	
	Ou: Estou em aproximação de ...(lugar).   
Or: I am making a...approach.

	QHZ
	Devo circular o aeródromo?   
Shall I circle the aerodrome (or go around)?
	Circule o aeródromo.   
Circle the aerodrome (or go around).

	QIC
	Posso estabelecer comunicação com a estação de rádio ... em ... (frequência) agora (ou às .. horas)?   
May I establish communication with...radio station on...kHz, (or...MHz) now (or at...hours)?
	Estabeleça comunicação com a estação de rádio ... em ... (frequência) agora (ou às .. horas).   
Establish communication with... radio station on...kHz (or...MHz) now (or at...hours).

	QIF
	Que frequência está sendo usada por ...?   
What frequency is...using?
	... está usando a frequência de ... kHz (ou MHz).   
...is using...kHz. (or...MHz).

	QJA
	?   
Is my... (1) tape 2) mark & space ) reversed?
	Your... (1) tape 2) mark & space ) is reversed.

	QJB
	Você usará ... 1) rádio? 2) cabo? 3) telégrafo? 4) teletipo? 5) telefone? 6) receptor? 7) transmissor? 8) reperfurador?   
Will you use... 1) radio? 2) cable? 3) telegraph? 4) teletypwriter? 5) telephone? 6) receiver? 7) transmitter? 8) reperforator?
	Eu usarei ... 1) rádio 2) cabo 3) telégrafo 4) teletipo 5) telefone 6) receptor 7) transmissor 8) reperfurador   
I will use...1) radio. 2) cable. 3) telegraph. 4) teletypwriter. 5) telephone. 6) receiver. 7) transmitter. 8) reperforator.

	QJC
	Você verificará seu ... 1) transmissor-distribuidor? 2) cabeçote? 3) perfuradora? 4) reperfuradora? 5) impressora? 6) motor da impressora? 7) teclado? 8) sistema de antena?   
Will you check your... 1) transmitter-distributor? 2) auto-head? 3) perforator? 4) reperforator? 5) printer? 6) printer motor? 7) keyboard?. 8) antenna system?
	Eu verificarei meu ... 1) transmissor-distribuidor 2) cabeçote 3) perfuradora 4) reperfuradora 5) impressora 6) motor da impressora 7) teclado 8) sistema de antena   
I will check my... 1) transmitter- distributor. 2) auto-head. 3) perforator. 4) reperforator. 5) printer. 6) printer motor. 7) keyboard 8) andtenna system.

	QJD
	Estou transmitindo ... 1) com letras? 2) com números?   
Am I transmitting... 1) in letters? 2) in figures?
	Você está transmitindo ... 1) com letras 2) com números   
You are transmitting... 1) in letters. 2) in figures.

	QJE
	Minha frequência está variando ... 1) muito na largura? 2) pouco na largura? 3) corretamente?   
Is my frequency shift... 1) too wide? 2) too narrow? 3) correct?
	Sua frequência está variando ... 1) muito na largura 2) pouco na largura 3) corretamente   
Your frequency shift is... 1) too wide. 2) too narrow. 3) correct.

	QJF
	Meu sinal, como checado pelo monitor ... é ... satisfatório 1) localmente, 2) como irradiado.    
My signal as checked by monitor... is satisfactory... 1) locally. 2) as radiated.

	QJG
	Devo reverter para relé automático?   
Shall I revert to automatic relay?
	Reverta para relé automático.   
Revert to automatic relay.

	QJH
	Devo executar ... 1) meu teste de fita? 2) meu teste de sentença?   
Shall I run ... 1) my test tape?. 2) a test sentence?
	Execute seu ... 1) teste de fita. 2) teste de sentença.   
Run... 1) your test tape 2) a test sentence.

	QJI
	Você transmitirá um contínuo 1) ponto? 2)espaço?   
Will you transmit a continuous... 1) mark? 2) space?
	Transmita um contínuo 1) ponto. 2) espaço.   
Transmit a continuous... 1) mark. 2) space.

	QJK
	Você está recebendo 1) ponto contínuo? 2)espaço contínuo? 3) falso ponto? 4) falso espaço?   
Are you receiving... 1) a continuous mark? 2) a continuous space? 3) a mark bias? 4) a space bias?
	Eu estou recebendo 1) ponto contínuo 2)espaço contínuo 3) falso ponto 4) falso espaço.   
I am receiving... 1) a continuous mark. 2) a continuous space. 3) a mark bias. 4) a space bias.

	QRA
	Qual é o seu nome da sua estação?   
What is the name of your station?
	O nome da minha estação é ...   
The name of my station is ...

	QRB
	A que distância aproximadamente está você da minha estação?   
How far approximately are you from my station?
	A aproximada distância entre nossas estações é ... milhas náuticas (ou quilômetros).   
The approximate distance between our stations is ... nautical miles (or kilometers)

	QRD
	Para onde você vai e de onde você vem?   
Where are you bound and where are you from?
	Eu vou para ... e venho de ...   
I am bound for ... from ...

	QRG
	Qual é a nossa frequência exata ou a deles ...?   
Will you tell me my exact frequency or that of ...?
	Sua frequência exata (ou a deles) é ... KHz.   
Your exact frequency (or that of ... is ... kHz.

	QRH
	Minha frequência está variando?   
Does my frequency vary?
	Sua frequência está variando.   
Your frequency varies.

	QRI
	Qual é a tonalidade da minha transmissão?   
How is the tone of my transmission?
	A tonalidade da sua trasmissão é (1. boa, 2. variável, 3. ruim).   
The tone of your transmission is (1. good, 2. variable, 3. bad).

	QRJ
	Você está me recebendo mal?   
Are you receiving me badly?
	Eu não posso receber você. Seu sinal está muito fraco.   
I can not receive you. Your signals are too weak.

	QRK
	Qual é a intelegilibidade dos meus sinais?   
What is the readability of my signals?
	A intelegibilidade dos seus sinais é (1. Ininteligível; 2. Inteligível ora sim, ora não; 3. Inteligível com dificuldade; 4. Intelegível; 5. Perfeitamente Inteligível.   
The readability of your signals is (1. Unreadble; 2. Readable now and then; 3. Readable with dificulty; 4. Readable; 5. Perfectly readable.

	QRL
	Você está ocupado?   
Are you busy?
	Eu estou ocupado. Favor não interferir.   
I am busy (or I am busy with ...). Please do not interfere.

	QRM
	Estou sofrendo interferências?   
Is my transmission being interferred with?
	Sua transmissão está sendo interferida ... 1) nehuma, 2) um pouco, 3) moderadamente, 4) severamente, 5) extremamente.   
Your transmission is being interferred with .... (1. Nil 2. Slightly 3. Moderately 4. Severely 5. Extremely)

	QRN
	Estou sofrendo interferências de estáticas?   
Are you troubled by static?
	Sua transmissão está sendo interferida por estática ... 1) nehuma, 2) um pouco, 3) moderadamente, 4) severamente, 5) extremamente.   
I am troubled by static ---. (1-5 as under QRM)

	QRO
	Devo aumentar a potência?   
Shall I increase power?
	Aumente a potência.   
Increase power.

	QRP
	Devo diminuir a potência?   
Shall I decrease power?
	Diminua a potência.   
Decrease power.

	QRQ
	Devo enviar mais rápido?   
Shall I send faster?
	Envie mais rápido ... ppm.   
Send faster .... (WPM)

	QRR
	Você está pronto para operação automática?   
Are you ready for automatic operation?
	Estou pronto para operação automática. Envie a ... palavras por minuto.   
I am ready for automatic operation. Send at ... words per minute.

	QRS
	Devo enviar mais de vagar?   
Shall I send more slowly?
	Envie mais de vagar ... ppm.   
Send more slowly .... (WPM)

	QRT
	Devo parar de transmitir?   
Shall I stop sending?
	Pare de transmitir.   
Stop sending.

	QRU
	Você tem algo para mim?   
Have you anything for me?
	Eu tenho algo para você.   
I have nothing for you.

	QRV
	Você está pronto (às ordens)?   
Are you ready?
	Eu estou pronto (às ordens).   
I am ready.

	QRW
	Devo informar que você está chamando em ...kHz?   
Shall I inform ... that you are calling on ... kHz?
	Favor informar que estou chamando em ...kHz.   
Please inform ... that I am calling on ... kHz.

	QRX
	Quando você me chamará novamente?   
When will you call me again?
	Eu lhe chamarei novamente às ... horas em ...kHz.   
I will call you again at ... hours (on ... kHz).

	QRY
	Qual será minha vêz?   
What is my turn?
	Sua vêz estará no número ....   
Your turn is numbered ....

	QRZ
	Quem está me chamando?   
Who is calling me?
	Você está sendo chamado por ... (em ...kHz).   
You are being called by ... (on ... kHz).

	QSA
	Qual é a intensidade do meu sinal?   
What is the strength of my signals (or those of ...)?
	A intensidade do seu sinal é: 1) dificilmente perceptível, 2) fraco, 3) quase bom, 4) bom, 5) muito bom.   
The strength of you signals (or those of ...) is .... (1. Scarcely perceptable 2. Weak 3. Fairly good 4. Good 5. Very good)

	QSB
	Meu sinal está sumindo?   
Are my signals fading?
	Seu sinal está sumindo.   
Your signals are fading.

	QSD
	Minha manipulação está defeituosa?   
Is my keying defective?
	Sua manipulação está defeituosa.   
Your keying is defective? 

	QSG
	Devo enviar ... mensagens de cada vêz?   
Shall I send ... messages at a time?
	Envie ... mensagens de cada vêz.   
Send ... messages at a time.

	QSJ
	Qual é o valor a ser cobrado por palavra de ... incluindo sua taxa telegráfica interna?   
What is the charge to be collected per word to ... including your internal telegraph charge?
	O valor a ser cobrado por palavra de ... incluindo minha taxa telegráfica interna é de ... reais.   
The charge to be collected per word to ... including my internal telegraph charge is ... dollars.

	QSK
	Se você pode me ouvir entre seus sinais, então eu posso interrompê-lo?   
Can you hear me in between your signals and if so, can I break in on your transmission? 
	Eu posso ouví-lo entre meus sinais; você pode me interromper.   
I can hear you between my signals; break in on my transmission.

	QSL
	Pode acuasr recebimento da mensagem?   
Can you acknowledge receipt?
	Acuso recebimento da mensagem   
I am acknowledging receipt.

	QSM
	Devo retransmitir a última mensagem ou alguma anterior?   
Shall I repeat the last message I sent you, or some previous message?
	Repita a última mensagem (ou a ... anterior)   
Repeat the last message you sent me [or message(s) number(s) ...]

	QSN
	Você me ouviu em ...kHz?   
Did you hear me (or ...) on ... kHz?
	Eu ouví você em ...kHz.   
I did hear you (or ...) on ... kHz.

	QSO
	Você pode comunicar-se com ... diretamente ou transferência?   
Can you communicate with ... direct or by relay?
	Eu posso me comunicar com ... diretamente ou por transferência.   
I can communicate with ... direct (or by relay through ...).

	QSP
	Você pode trocar para ... sem cobrar?   
Will you relay to ... free of charge?
	Eu vou trocar para ... sem cobrar.   
I will relay to ... free of charge.

	QSQ
	Você tem um médico (ou nome de uma pessoa) a bordo?   
Have you a doctor (or name of a person) on board?
	Eu tenho um médico (ou nome de uma pessoa) a bordo.   
I have a doctor (or name of a person) on board.

	QST
	Chamada Geral para todos os Radioamadores membros da ARRL.    
General call proceding a message addressed to all amateurs and ARRL members. This is in effect, "CQ ARRL".

	QSU
	Devo enviar/responder nesta frequência (ou em ...kHz)?   
Shall I send or reply on this frequency (or on ... kHz)?
	Envie/responda nesta frequência (ou em ...kHz).   
Send or reply on this frequency (or on ... kHz).

	QSV
	Devo transmitir uma série de Vs nesta frequência (ou em ...kHz)?   
Shall I send a series of Vs on this frequency (or on ... kMz)?
	Transmita uma série de Vs nesta frequência (ou em ...kHz).   
Send a series of Vs on this frequency (or on ... kMz)

	QSW
	Você vai transmitir nesta frequência (ou em ...kHz)?   
Will you send on this frequency (or on ... kHz)?
	Eu vou transmitir nesta frequência (ou em ...kHz).   
I am going to send on this frequency (or on ... kHz).

	QSX
	Você vai ouvir ... na frequência de ...kHz?   
Will you listen to ... on ... kHz?
	Eu vou ouvir ... na frequência de ...kHz.   
I am listening to ... on ... kHz.

	QSY
	Devo mudar a frequência de transmissão?   
Shall I change to transmission on another frequency?
	Mude a frequência de sua transmissão para ...kHz.   
Change transmission to another frequency (or ... kHz).

	QSZ
	Devo enviar cada palavra ou grupo mais de uma vêz?   
Shall I send each word or group more than once?
	Envie cada palavra ou grupo mais de uma vêz.   
Send each word or group twice (or ... times).

	QTA
	Devo cancelar a mensagem número ...?   
Shall I cancel message number ...?
	Cancele a mensagem número ....   
Cancel message number ....

	QTB
	Você concorda com minha contagem de palavras?   
Do you agree with my counting of words?
	Eu não concordo com sua contagem de palavras. Eu irei repetir a primeira letra ou dígito de cada palavra ou grupo.   
I do not agree with your counting of words. I will repeat the first letter or digit of each word or group.

	QTC
	Quantas mensagens você tem para enviar?   
How many messages have you to send?
	Eu Eu tenho ... mensagens para lhe enviar.   
I have ... messages for you (or for ...).

	QTE
	Qual é minha verdadeira direção para você?   
What is my true bearing from you?
	Sua verdadeira direção para mim é ... graus (às ... horas).   
Your true bearing from me is ... degrees (at ... hours).

	QTG
	Você poderia enviar duas barras de 10 segundos cada depois de sua identificação (repetindo _ vezes) (em ... kHz)?   
Will you send two dashes of ten seconds each followed by your call sign (repeated ... times) (on ...kHz)?
	Eu vou enviar duas barras de 10 segundos cada depois de minha identificação (repetindo _ vezes) (em ... kHz).   
I am going to send two dashes of ten seconds each followed by my call sign (repeated ... times) (on ...kHz).

	QTH
	Qual é a sua localização?   
What is your location?
	Minha localização é ...   
My location is ....

	QTI
	Qual é seu verdadeiro trajeto?   
What is your true track?
	Meu trajeto verdadeiro é ... graus.   
My true track is ... degrees.

	QTJ
	Qual é a sua velocidade?   
What is your speed?
	Minha velocidade é ... (nós ou km/h)   
My speed is ... (knots or km/h).

	QTN
	A que horas você partiu de ... (lugar)?   
At what time did you dedepart from ... (place)?
	Eu partí de ... (lugar) às ... horas.   
I departed from ... (place) at ... hours.

	QTO
	Você já saiu da doca (ou porto)?   
Have you left dock (or port)?
	Eu já saí da doca (ou porto).   
I have left the dock (or port).

	QTP
	Você entrará na doca (ou porto)?   
Are you going to enter the dock (or port)?
	Eu entrarei na doca (ou porto).   
I am going to enter the dock (or port).

	QTQ
	Você pode se comunicar com minha estação através do Código Internacional de Sinais?   
Can you communicate with my station by means of the International Code of Signals?
	Eu irei me comunicar com sua estação através do Código Internacional de Sinais.   
I am going to communicate with your station by means of the International Code of Signals.

	QTR
	Qual é a a hora certa?   
What is the correct time?
	A hora certa é ... horas, minutos.   
The correct time is ....

	QTS
	Você pode enviar seu indicativo de chamada por ... minutos agora (ou às ... horas) (em ... kHz) para que sua frequência possa ser medida?   
Will you send your call sign for ... minutes now (or at ... hours) (on ... kHz) so that your frequancy may be measured?
	Eu enviarei meu indicativo de chamada por ... minutos agora (ou às ... horas) (em ... kHz) para que minha frequência possa ser medida.   
I will send my call sign for ... minutes now (or at ... hours) (on ... kHz) so that my frequancy may be measured.

	QTU
	Quais são as horas durante as quais sua estação está no ar?   
What the hours during which your station is open?
	Minha estação está no ar das ... às ... horas.   
My station is open from ... to ... hours.

	QTV
	Devo ficar a sua espera na frequência de ... kHz?   
Shall I stand guard for you on the frequency of ... kHz?
	Fique à minha espera na frequência de ... kHz.   
Stand guard for me on the frequency of ... kHz.

	QTX
	Você vai manter-se no ar para se comunicar comigo até novo aviso (ou até às ... horas)?   
Will you keep your station open for further communication with me until further notice (or until ... hours)?
	Eu vou manter-me no ar para me comunicar com você até novo aviso (ou até às ... horas).   
I will keep my station open for further communication with you until further notice (or until ... hours)
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